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This report describes the writer's experiences during the internship program at 

TranslationLinker. TranslationLinker is a Translation Company in Malang. It provides 

general information on tranlationLinker and the writer's activities during the internship 

program. TranslationLinker continued to assign the writer and other interns to work on 

translation tasks from various texts, such as user reviews, app and game updates, 

tourism articles, company policies, subtitles, and marketing texts. However, the writer 

met some problems during the internship program. The problem is discrepancies in 

translation quality results between intern translators and mentors in TranslationLinker. 

The discrepancies in translation quality in this matter mean the difference in translation 

result, sometimes leading to error translation. The writer found that this discrepancy in 

translation happens because of (1) the translator's language skills proficiency, (2) lack 

of intern experience in translation, and (3) strategies in translation. As the Solution, (1) 

the interns should improve language skill proficiency to improve understanding of a 

word base on vocabulary and grammar to convey it to the target language, (2) the 

interns should gain more experience in translation by working on translation activities, 

(3) the interns should understand the context of the text before translating the source 

text either using literal translation or free translation as the strategies of the translation. 

However, the Translation linker is a good agency to join for the internship program. 

They are enthusiastic about sharing their knowledge and experience of the professional 

translation process. 
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